
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP
PISTOL AMMO BOX 40 S&W-45 ACP 50 ROUND GREEN

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 40 S&W-45 ACP 50 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749013892
Mfr. No.: P50-45-10
Cartridge: 32 NAA,357 SIG,40 S&W,400 Corbon,10 mm Auto,45 Auto (ACP),45 Auto Rim (AR),45 G.A.P
Color: Green
Rounds: 50
Style: Pistol
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 026057109107

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Einführung
Danke, dass du dich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die ordnungsgemäße und sichere Nutzung deiner
Munitionsbox zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsbox nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: zur Aufbewahrung
und zum Transport von Munition.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Vermeide es, die Munitionsbox extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung
auszusetzen, da dies ihre Integrität beeinträchtigen kann.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und zum Transport von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Lagere nur Munition, die mit den angegebenen Patronentypen kompatibel ist: 45 Auto (ACP), 10 mm
Auto, 40 S&amp;W, 357 SIG, 45 G.A.P, 32 NAA, 400 Corbon und 45 Auto Rim (AR).
Stelle sicher, dass der SnapLokVerschluss vor dem Transport der Munitionsbox sicher verriegelt ist.
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre Kapazität von 50 Patronen hinaus.
Gehe vorsichtig mit der Munitionsbox um, um ein Fallenlassen oder Beschädigen zu vermeiden.
Wenn du die Box auf dem Schießstand verwendest, stelle sicher, dass sie auf einer stabilen Fläche
platziert ist, um ein Umkippen oder Fallen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Beladen der Munitionsbox:

Öffne den Deckel der Munitionsbox, indem du den SnapLokVerschluss löst.1.
Lade die Munition vorsichtig in die vorgesehenen Fächer, wobei du sicherstellst, dass jede Patrone2.
sicher sitzt.
Schließe den Deckel fest und stelle sicher, dass der SnapLokVerschluss eingerastet ist.3.

Transport der Munitionsbox:

Trage die Munitionsbox immer mit beiden Händen für Stabilität.
Stelle sicher, dass die Box geschlossen und verriegelt ist, bevor du sie bewegst, um ein
versehentliches Öffnen zu verhindern.

Verwendung der Munitionsbox:

Stelle die Munitionsbox auf eine flache, stabile Oberfläche, wenn du auf die Munition zugreifst.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Munitionsbox zu legen, wenn du sie lagerst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox verantwortungsbewusst. Wenn sie nicht mehr verwendbar ist, ziehe in
Betracht, sie gemäß den lokalen Vorschriften zu recyceln.
Verbrenne die Munitionsbox nicht, da dies schädliche Substanzen in die Umwelt freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die in der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die offizielle Website.

Wichtiger Hinweis: Dieses Produkt wird in den USA hergestellt und entspricht den geltenden
Sicherheitsstandards. Bleibe immer über Sicherheitsrückrufe und aktualisierungen informiert, indem du
relevante Behörden und Plattformen überprüfst.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES by MTM CaseGard. This guide provides essential
safety instructions to ensure the proper and safe use of your ammo box. Please read this guide thoroughly
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose: storing and transporting ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight, as this may affect
its integrity.
Always follow local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Only store ammunition that is compatible with the specified cartridge types: 45 Auto (ACP), 10 mm Auto,
40 S&amp;W, 357 SIG, 45 G.A.P, 32 NAA, 400 Corbon, and 45 Auto Rim (AR).
Ensure that the SnapLok latch is securely fastened before transporting the ammo box.
Do not overload the ammo box beyond its capacity of 50 rounds.
Handle the ammo box with care to avoid dropping or damaging it.
When using the box at the range, ensure it is placed on a stable surface to prevent accidental tipping or
falling.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:

Open the lid of the ammo box by releasing the SnapLok latch.1.
Carefully load the ammunition into the designated compartments, ensuring each round is secure.2.
Close the lid firmly and ensure the SnapLok latch is engaged.3.

Transporting the Ammo Box:

Always carry the ammo box with both hands for stability.
Ensure the box is closed and latched before moving it to prevent accidental opening.

Using the Ammo Box:

Place the ammo box on a flat, stable surface when accessing ammunition.
Avoid placing heavy objects on top of the ammo box when storing.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box responsibly. If it is no longer usable, consider recycling it according to local
regulations.
Do not incinerate the ammo box, as this may release harmful substances into the environment.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the manufacturer's
contact information provided in the product packaging or visit the official website.

Important Note: This product is manufactured in the USA and complies with applicable safety standards.
Always stay informed about safety recalls and updates by checking relevant authorities and platforms.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
CAJAS DE MUNICIONES FLIP TOP PISTOL MTM
CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir las CAJAS DE MUNICIONES FLIP TOP PISTOL de MTM CaseGard. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso adecuado y seguro de tu caja de municiones. Por
favor, lee esta guía detenidamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de municiones se utilice solo para su propósito previsto: almacenar y
transportar municiones.
Mantén la caja de municiones fuera del alcance de niños e individuos no autorizados.
Inspecciona regularmente la caja de municiones en busca de signos de daño o desgaste. No la utilices si
está dañada.
Evita exponer la caja de municiones a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa, ya que esto
puede afectar su integridad.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo almacena municiones que sean compatibles con los tipos de cartucho especificados: 45 Auto (ACP),
10 mm Auto, 40 S&amp;W, 357 SIG, 45 G.A.P, 32 NAA, 400 Corbon y 45 Auto Rim (AR).
Asegúrate de que el cierre SnapLok esté bien asegurado antes de transportar la caja de municiones.
No sobrecargues la caja de municiones más allá de su capacidad de 50 rondas.
Maneja la caja de municiones con cuidado para evitar que se caiga o se dañe.
Cuando uses la caja en el campo de tiro, asegúrate de que esté colocada sobre una superficie estable
para prevenir vuelcos o caídas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Municiones:

Abre la tapa de la caja de municiones liberando el cierre SnapLok.1.
Carga cuidadosamente las municiones en los compartimentos designados, asegurando que cada2.
ronda esté segura.
Cierra la tapa firmemente y asegúrate de que el cierre SnapLok esté comprometido.3.

Transportando la Caja de Municiones:

Siempre lleva la caja de municiones con ambas manos para mayor estabilidad.
Asegúrate de que la caja esté cerrada y asegurada antes de moverla para prevenir aperturas
accidentales.

Usando la Caja de Municiones:

Coloca la caja de municiones sobre una superficie plana y estable al acceder a las municiones.
Evita colocar objetos pesados sobre la caja de municiones al almacenarla.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de municiones de manera responsable. Si ya no es utilizable, considera reciclarla de
acuerdo con las regulaciones locales.
No incinera la caja de municiones, ya que esto puede liberar sustancias nocivas al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con las CAJAS DE MUNICIONES FLIP TOP PISTOL, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web oficial.

Nota Importante: Este producto está fabricado en EE. UU. y cumple con las normas de seguridad aplicables.
Mantente informado sobre los retiros de seguridad y actualizaciones consultando a las autoridades y
plataformas relevantes.



Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CaseGard. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour assurer l'utilisation correcte et sécurisée de ta boîte à
munitions. Merci de lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la boîte à munitions est utilisée uniquement à des fins prévues : stockage et transport de
munitions.
Garde la boîte à munitions hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte régulièrement la boîte à munitions pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilise pas si
elle est endommagée.
Évite d'exposer la boîte à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe du soleil, car
cela pourrait affecter son intégrité.
Suis toujours les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne stocke que des munitions compatibles avec les types de cartouches spécifiés : 45 Auto (ACP), 10 mm
Auto, 40 S&amp;W, 357 SIG, 45 G.A.P, 32 NAA, 400 Corbon et 45 Auto Rim (AR).
Assuretoi que le verrou SnapLok est bien sécurisé avant de transporter la boîte à munitions.
Ne surcharge pas la boîte à munitions audelà de sa capacité de 50 cartouches.
Manipule la boîte à munitions avec soin pour éviter de la faire tomber ou de l'endommager.
Lorsque tu utilises la boîte au stand de tir, assuretoi qu'elle est placée sur une surface stable pour éviter
qu'elle ne bascule ou ne tombe.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte à Munitions :

Ouvre le couvercle de la boîte à munitions en libérant le verrou SnapLok.1.
Charge soigneusement les munitions dans les compartiments désignés, en t'assurant que chaque2.
cartouche est bien maintenue.
Ferme le couvercle solidement et assuretoi que le verrou SnapLok est engagé.3.

Transport de la Boîte à Munitions :

Porte toujours la boîte à munitions avec les deux mains pour plus de stabilité.
Assuretoi que la boîte est fermée et verrouillée avant de la déplacer pour éviter toute ouverture
accidentelle.

Utilisation de la Boîte à Munitions :

Place la boîte à munitions sur une surface plate et stable lorsque tu accèdes aux munitions.
Évite de placer des objets lourds sur le dessus de la boîte à munitions lors du stockage.



Instructions de Mise au Rebut
Jette la boîte à munitions de manière responsable. Si elle n'est plus utilisable, envisage de la recycler
conformément aux réglementations locales.
Ne pas incinérer la boîte à munitions, car cela pourrait libérer des substances nocives dans
l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES,
consulte les informations de contact du fabricant fournies dans l'emballage du produit ou visite le site officiel.

Note Importante : Ce produit est fabriqué aux ÉtatsUnis et respecte les normes de sécurité applicables. Reste
toujours informé des rappels de sécurité et des mises à jour en consultant les autorités et plateformes
pertinentes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CaseGard. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso corretto e sicuro della tua scatola per munizioni. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la scatola per munizioni venga utilizzata solo per il suo scopo previsto: conservare e
trasportare munizioni.
Tieni la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiata.
Evita di esporre la scatola per munizioni a temperature estreme, umidità o luce solare diretta, poiché ciò
potrebbe compromettere la sua integrità.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto di munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Conserva solo munizioni compatibili con i tipi di cartuccia specificati: 45 Auto (ACP), 10 mm Auto, 40
S&amp;W, 357 SIG, 45 G.A.P, 32 NAA, 400 Corbon e 45 Auto Rim (AR).
Assicurati che il gancio SnapLok sia saldamente chiuso prima di trasportare la scatola per munizioni.
Non sovraccaricare la scatola per munizioni oltre la sua capacità di 50 colpi.
Maneggia la scatola per munizioni con cura per evitare di farla cadere o danneggiarla.
Quando utilizzi la scatola al poligono, assicurati che sia posizionata su una superficie stabile per prevenire
ribaltamenti o cadute accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola per Munizioni:

Apri il coperchio della scatola per munizioni rilasciando il gancio SnapLok.1.
Carica con attenzione le munizioni nei compartimenti designati, assicurandoti che ogni colpo sia2.
sicuro.
Chiudi il coperchio saldamente e assicurati che il gancio SnapLok sia ingaggiato.3.

Trasporto della Scatola per Munizioni:
Porta sempre la scatola per munizioni con entrambe le mani per stabilità.
Assicurati che la scatola sia chiusa e bloccata prima di spostarla per prevenire aperture accidentali.
Utilizzo della Scatola per Munizioni:
Posiziona la scatola per munizioni su una superficie piana e stabile quando accedi alle munizioni.
Evita di posizionare oggetti pesanti sopra la scatola per munizioni durante la conservazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola per munizioni in modo responsabile. Se non è più utilizzabile, considera di riciclarla
secondo le normative locali.
Non incenerire la scatola per munizioni, poiché ciò potrebbe rilasciare sostanze nocive nell'ambiente.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, ti invitiamo a consultare
le informazioni di contatto del produttore fornite nell'imballaggio del prodotto o a visitare il sito web ufficiale.

Nota Importante: Questo prodotto è fabbricato negli Stati Uniti e rispetta gli standard di sicurezza applicabili.
Rimani sempre informato su eventuali richiami di sicurezza e aggiornamenti controllando le autorità e le
piattaforme pertinenti.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt och säker användning av din ammunitionlåda. Vänligen läs
denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ammunitionlådan endast används för sitt avsedda syfte: att lagra och transportera ammunition.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om
den är skadad.
Undvik att utsätta ammunitionlådan för extrema temperaturer, fukt eller direkt solljus, eftersom detta
kan påverka dess integritet.
Följ alltid lokala lagar och regler angående lagring och transport av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Förvara endast ammunition som är kompatibel med de angivna patronerna: 45 Auto (ACP), 10 mm Auto,
40 S&amp;W, 357 SIG, 45 G.A.P, 32 NAA, 400 Corbon och 45 Auto Rim (AR).
Se till att SnapLoklåset är ordentligt fastställt innan du transporterar ammunitionlådan.
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver dess kapacitet på 50 skott.
Hantera ammunitionlådan varsamt för att undvika att tappa eller skada den.
När du använder lådan på skjutbanan, se till att den placeras på en stabil yta för att förhindra oavsiktlig
tippning eller fallande.

Instruktioner för installation och användning

Ladda ammunitionlådan:

Öppna locket på ammunitionlådan genom att frigöra SnapLoklåset.1.
Ladda försiktigt ammunitionen i de angivna facken, och se till att varje skott är säkert.2.
Stäng locket ordentligt och se till att SnapLoklåset är aktiverat.3.

Transportera ammunitionlådan:

Bär alltid ammunitionlådan med båda händerna för stabilitet.
Se till att lådan är stängd och låst innan du flyttar den för att förhindra oavsiktlig öppning.

Använda ammunitionlådan:

Placera ammunitionlådan på en plan, stabil yta när du får tillgång till ammunition.
Undvik att placera tunga föremål ovanpå ammunitionlådan när du lagrar den.

Avfallsinstruktioner
Kassera ammunitionlådan på ett ansvarsfullt sätt. Om den inte längre är användbar, överväg att
återvinna den enligt lokala föreskrifter.
Förbränn inte ammunitionlådan, eftersom detta kan frigöra skadliga ämnen i miljön.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen eller besök den officiella webbplatsen.

Viktig notis: Denna produkt är tillverkad i USA och uppfyller gällande säkerhetsstandarder. Håll dig alltid
informerad om säkerhetsåterkallelser och uppdateringar genom att kontrollera relevanta myndigheter och
plattformar.
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